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Aspects of Machine Translation:

An Interview with Professor Anthony Pym

FAN Mengxu',  Anthony Pym’
(1. School of Foreign Studies, Minzu University of China, Beijing 100081, China

2. School of Languages and Linguistics, The University of Melbourne, Melbourne 3010, Australia)

Abstract: The rapid development of information technology, especially artificial intelligence, has triggered
breakthroughs in translation technology, currently a hot topic in translation studies. Professor Anthony
Pym, an internationally-renowned figure for his study of translation, has been researching this topic
and applying machine translation to his teaching. Entrusted by Shandong Foreign Language Teach-
ing, we invited Professor Pym to expound his views in depth on the relation between translation and

technology, the impact of machine translation on professional translation, the quality evaluation and
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ethics of machine translation, and the role it plays in translator training and language protection. It is
hoped that this interview can help eliminate some misunderstandings around machine translation, and
provides insights for its future application and research.

Key words: machine translation; translation technology; translation teaching, translator training; Anthony

Pym

SEEM( AT ERE)  RIBHBURELT, FE RS TIEZ IR R, SRR TEIE
B2, MENRRARFHEXANIZEESIMEARNINEZ— BEEm T HANLEE
NAAEE, WRZEME S IFZEAEZFAR . WAEZARERBRERE, BNZFE
BINARZMRAFEMFAXEE, BEBHET; hEZEN IR B, A9 XMEE R
BEMNSENEFAE BMENXANHAR . W TEFARN BERQEEAE?

RIBHIR( U TEMRE) XN EERE. EANXZERF, A% B o] AR
AREFAREE, AEHRRBAIBIELEZANANAR . EFERIELXEM, BIFMRATLR
E? FAXLERA, BNV RRAIMNEMAFENEER. ELUMRHAREZAFE
BERBETLARN, BERNEREELAN. Hib, BIARXEREARZRBH,
TUERRAFKRRR BB —IARREER B HAARBARISWNERG L. B9
TAEN, BIARBERRTARNRA—ERX A KEHK, HHBE “WEARKUARN
AR EEZ —, TEREBRNAREFEEANIIFZERENE. BFAXIFEH
& BEFILIHFESN TECSNEE. BMNANTIE, EAXERF, HIE5 AN
FR-ASAZBNR R ARNBRUREENEIEITRE . REREXNHARME—T
RIFBIF . ZEMRTENBIEEELEEEMRRBRIRZES, BEPOFEHIESSK.
RAMBECFHFENEXRER, BARNEMRIREARE 2 AH A RAMATE, BNARS X
HIEMZI—. REUL, AXREFERESEEN, HREEEAERX.

B SRERENE T FEEENHAE. B = T5K, EEREZNFNENER,
NEMEREE SR LRHQEINFRORMEAEIE R, 2018 FixdhOBIY4 LS
01 A TEERENENFRAEER 1 ZF/(EX, 2019) , —EFEH B EIFSER
ERNREERL L. BENAAXZRAMK, BEAMRE T BN HIAREE
FNER R BXS SRIAARRAEIEMN L EEIRETA?

B2: ARRINIR RN A9 e 0 A EIR RN . 2 ENBIFERZEET
ATRERENIE? B 4AETUSHIB? BREHXXAE AEIEZNG? XERANTF
REINEEPESZVAREEIE? FU, HAI BN EEEREITMITENP, XER
ZEF, ERBEBTFREEEGN=I"FZFERN—FKER . ERHIRMEN 2018 FHEIE
BEARA, Zfr L EFEF LM EXUNEE. EE2FHIANNTNITIENFN—TE
ERIMNEE, ZEBEENREART 4. B, XEHRFENERRINBINENERE
E? BAMRAI N R B EFRHR LT EZEMZFRALE, BAAMMERRMASREE
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AR EE LR . E-NoE, hEHREENEEE, MRNFZHETZ2REL, B
LAMNMIFIEREFRFRBEEZWEF AR OFRLEI? F140,2000 FH—TUHEE R,
MURMBRUZAFERREEPEANNSIIZLENTFTT. A NMAFmS,
BIANANSEEATESNEZWOEZERFARMAEZRER . MENEIZ, BTEIEES
MERRTSEAT . REFAMONMOIADTAREIIFFFHE 1%, 0N TIEERK
REREMERK. MEMNEZENFTEIEENR, £XE - MEXR BESFH, BRI O.EEFA
MNERMEHAEILK. LAREPEEEE, MR FANRENEF 10% VIR EIE
K. B R WEUER S AYIERE AT IEBRA 2381 IETE BRUER WL 3% . ATER
SHSEENES, AR EEA TENESNSEIFINEERE LE RS NEEMAL
Rz ENRES. —BEIRARSIRTSE0E, NN TERRURAKENEERIE
MEIERERAKRES, HINNX— KR THIER. Eit, HIAREBENERTZALSH
FRAINIIL, MR AL MBI EBES-

T AAR, NSMFERRIZE(IEXZF) MEHAB IR, ERFANEHRT
SCEEERENRE “TRIBESTMRANES " . BRI ILEEAE?

R: BINARFODERLINE, WM IEA KRN AR R AN A RERIEE,
BRREM 4. REEREIZENBIENFNZRRIT - THFE( Walt Whitman) F3
MR, REBNRIMF S SR ERELELRI), RMEH D ALIHEERAR
RUAR. IRMNTFEMBERENERETEEMS, T2 RBEARINFENIENG
REATERNE, UREEMUEARMLEAERAPENS. B0 BERAANESH
LB AF/TLAERRLAX?. BHFEME—10F, CEIESIEERS. 5 19t
LARMUFR, KSHAANFHEIESHKBEERL . OXKECNLRRES. HAKXTHEPE
NERIER, BHEN TR, UAHMIMZARBENPEX A EREESAE
EERER USXES HEEFHRBALT, LEZFR. FLLZEFTE0E), X234
B[ENFH TR TEEE—RREE. RESRANRE L. FNESZ(IERYIT
WRE _FEBTIAXITL, FAVRIM 2 A AN SEF R FR B 2 AN EF
(BNERMBEFRAEBHITIRERE)  MNOBERETERS T . BIITEEKRHE
B ENRERTIESERENNE, TR EANBINEH#H T EERENZLEL
MERNZERINEL, BIFFER—R. B, SRNEXEZE MBS R EER
FEHEN, REAR P, BAERY XEXARITEERE"HE NS T EHEX
FEM” . BREW, BMEBAIA RS IRMAEBINSNEERREY, £REIA
IR AR RERNFEEXEX AR AREEFAETESSEEL, MEETANE
BERENKRFINANEREATLEZERNESHNESIRER, TNV SEFHEREONE.

BB RXTEES FEEEXR? RETBEENSEF?

BB AR ZEERENSZEE, BREANFTLLER AR S8FAR B.
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Xe— T AEENERE, BASAZENXAE—H#M. MRMEBE “WEEEXITA
13", BRRIRELIMZPMALT —FANNER, JERMESRES ‘MEEREREZE
BEEIR, MABEEEX DA . XM GEERIEIC( complexity theory) AR EI BRI L, —FR 14
INEREERBEEERANEE, BARILEERREMN, HTREEANRES . XEBRET
AEAMBMER RPN BENEN—L o ER, AMDAANNNSEZARGFHE . SFERIR,
BMEAIBETRIEX AN BB X AL R RHNREA, M1t A —E S ENREER
5. 17 LEAE, IFT XA AR EEZRANA, ERNMEMEERT U, ¥
A, BDAS MBI E LKA

$8:2019 FHARM TR FENFSRELF M The Routledge Handbook of Translation
and Technology) 1, #5857 (#i%) RE"X—E(Pym, 2019) . BAEXHRE, A&
BREMNDEME VRSEIFEAEIZFSERAL—HE", METME “F"5 “FEF”
MTER AT . BBATEEMARP, RERIZAE TG SEFNREIE?

B EHEREERBRE—T “FHWEM” (indeterminacy) » FIARTF—NEAENEZ
B, FIERBE—TSENBRRAR. BT ESAMHMEMNAR, B BAFENRNE
RXR. FEREHNE—PEXE, FRNIZFEASSEETENENEXAE, W24 0
KEITRNBRAR, MATBE AR EAEZN. BIIXLE—BES5IFITRENATR
BRAHEMNEE, DARZAENRETTAER . MEMMITENFZEIZNREN, £
SEEERAALXNIMNEENZSEZEER, HFINNERH —NITE. XMERBMEAE. FEE
MEREITEFRNER A RREZNREFNOE, bE2EIFMR A L8, ERIE
EEPEFENER. AATHELERBENAREEZ—, MARISE TEIEN.

BEMARPERAELEMNEFREX T O, BAEEEEE. MEMES, RENS
XEZEN. RETEMEGEE BARELER"H. FRNASERRNME R
BINEHRIE, ROMARNE. BARMZEAHIE? —MAERERAFERE
FOERIBTIR T, ARIBRE—MrE. BIAIMRIEE SR BHTIRR, ERAE—
RERNERER, MEMNHZREER. LI, MRIVANTGE BEBERE LR E LIARK
HiR, FEBRLEFEZTEEEZERN, BT BN E R HEEN I S—F7
EEMRIEE MM F RN, EBARNEIENREEUA T AMNREEEMNRZ. F18]
BhBE e ERE TREE N EXNERNERIMN T —TrITE, fINTEHEEZRP,
EERBRTREWIETEATMUMENEEERENTE. B/ BT ZRREINEE[D
fR, BATE T BAEANEIEAR B REE, AR RIS ERD NMEEB I AR A4
R RETFR LI, — L NERMSRRIEXBANAEE, SREEOBEPIFE LEH
FEIENBARE. B2, BANEGEEEXRENHEEREZ, MBANNEENFENZS
B S ETM R P ARIRAY ) AT R -

B AFEX—EF, BRRE T — M EEREAER: #hiERK . AE SN SEES
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BE TEEERARRBNEN. RIENHRNS, BANESEE— FEa,
(1R RN R BRI B T LB ATR AR 2

B XANEERE, BRRERINER. RIEN, BE— P RAEBNELEE
RUBA( Liu Fung Ming, Christy) , {03 E E M EIBBAT THIR. EEBETUEHEMW, &
ARBIEEEERHNS 2 —, AN ERBHOFARREEN, LEBABIERE.
BRI, FENEEBEARE LRATH0 M. TEMAFRTHRRNERS, 215
FHRE—F M. BEDX— SRR OB, BR N ERAE IS PRI
E. BMARAN, SLERRRES AT BN ERREE, 112 EEN B8
A" (mediators) ; B4b—LEiE RN BRI ENEERARAREE, B H 58 MRS
EAEMBERLED; AERSEANTRAEZH.

WA SEFNERINEE TS RRBIR? BEER. fIU, LA tLREKEE
FERIE o ARRIEE, B RS ERNEEIE, BN EL D BIEEH, Rk
BB, )5 THSORM B A0S B, B ATELRASM0TIET, SR BIMNS
BIRMOMIR, BUEBIREH MR IRE AR ERAIEER. REATEREOA, B
MEAR. MSRSEEEABESTERRIBEN L, DRBSHRTHAGINS
BERMEETHES. HERBRIELSSHETIN. S—RES5DE - AHRE
(Sharon O Brien) IHi¢ XN, AN EEBERA S ERNANEET. Kt D
fe, 1R, RSEEEL A RERAMXE T MEROEEIL. H3 RES TR
B, WERMNE RBNE—H TEREE XLIREN. EREST T RARE, 7
BT SEEN TSR URBEANZ TS, AT EERNER. 5%
MR, FRIESHAR R — . SWEETESHBIOHEER, FRNLHEADIE
RAFRMHANINS. RERRPRASTREATSR . ERUAIOSERD - #05
5 ( Ana Guerberof) BUFRZEHR, BAA M B REFEEAENABESTRE, B—BIIR
2, T REMRERLSER. RERNE— RS ETEE—H, XRE—MHIHE
MRS B9 S R -

T AERRA RO A ROYRT, RIERNECEEES| RS REE. 2020 4 (L
RIMERS) TR “BIEC BB ER B, FTNIRIIERRUEEE ZIFN
I (E32,2020; THE - RIE, 2020) ZEH. BDEERNRNBEHE(E?

B AR . R, B R R BT S 5 AREN A DA E X NEEN
, AN EEM SR EH T AR . E4 (PEES RS 4T WS ) 2019) HEFH
T, EAER TN SIENEREAA THISRIES. BXRERFHELIRG,
BEiEFREHA, BEEA = REHRERT. Ei, BRREESEESBHEEXY
BRI, BR, BRFEMEHTCEIEREE R ENER.

STB IR, NS EIR IR B AR 19 2 MURE MR, BN ETEEAME DNA

7



ZRIMESR S 2021 55 3 HA

FEHCHBRABA—TEARNBIEER, MEEE T HNNFZEMR. SHMNELIE
i, FATRER S REEMI L, AEMERBZIRBUILENF, MABIEES; HiMER
REBENELENIREN, REZBHRNORELTRIBABIEES . NEFRSAFIH
BENEFEE—HAEAMENSS —BRTHEENRE. NESHRRENTEIE
SXMERE, MIBERERANNEE EFEHATEFSRENEY. RS2,
BMNRBRE TSN ZREFAZ—TMEEEEA? IRME—MUBENDREENE,
MEEARTINZ—R. MERARETI , I MBTIANGEA, T ARER
A, TABRABRERBETRRNME, AT REFKREEFNHN. BIEEEEMA
ES5HEX N Z—FHE, FHAREALA BIFEIES LEEREBIARE, MR
AIMMRERZ AT Zm, PELAEIE. ERIFEE, XEFHTREEEE. RAMUR
NEZBELERAMITERHUEESCEDE. IFNCEREAZTFER NS, MEBIEF
REREFB—0E-

HEBRE S — N EZNREDE, AAFINAXNPELANEE, WP RFEN—
PIEHZRIFBEROAT . FAERKMNEBENZ—Y), MRARRIEZZ, WREEBE, AP
A AR T RENTELSEE, HMNEFESIXAE. A, ENBERR - mET
( Michael Cronin) Ffi#g HAIERHE, MESFNAE W, TIRH NN BEFETAFEN
(Cronin,2017) . TIERMENFFAERESFENBES, HAF BT U ILF A IKA
FRRIFELUE, L A ENMTR I IR EN SR IT R E DB TANER. 25 —1E
RRFUBNFEATREE TR, AE R, BEMEXKESH B IRNERE
ITEREMMPENAEFE. BMREDSLERIX—R, SRR EAFFEIE—
SRR “TENRE, ARTEEINEFEAHRERERZLENYIE. ERXTES
B R SRR, BN X BZMAER ERTERANRERE, MAZXXARNE
FEMEREER. HACKTRENHE(Pym, 2012) PR T X—R. HRET—
MRAME)E: REANTEIF? LML, FEFTEEMA. BEBREFRB T At
LAFINRBEEXETNIZIEFE, TREAREEPREMECRER, MEEAEFER
FFEEEGUEL. BRARFEDE WAL ERR. BIARENTEE-—SFTEER
FLEZEAR A ATEE.

B NIREREIESIARE . THEHEEERE, REFERENAIBRIREBS
ROBMIE AR ARTE T Epthith 75

BR: 2Ry, BMIER—ERERE, EEERATLERER. ARNRESE—LLHIE
EAREEEEIEHCHENE AT -BXEKESL. REXNSHERTRER, AE
AR RIRE B SR B AARRR “BEREXI T LIRA TR, Kk
WA B . BRMRZB/AANTEF, BHEMAGEINT T — LR EXMEFTBAIR
BET . BEE-THIF. KM 8 Fal, HRZHOERATKRET AEESTE BE
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HMAIRB BRI B T BIEE. MIAFALT —1 “AFEiBS A" ( the Human Language
Project) , IXENG 2 SR ENIRIL SRR, STOMNBAREIZFOM. 2RIBAMEMNIEN “A
XERATL, EREEHANREZRREE &, WEMINEZREFHIALZERANE
B, ABIEERATEHRANERZMR, ERMEA. ITERREESAE? BM 2016 F£H
&, MIEHRIRHNIEER I REENREE ST AMARERZ A, BRINETENRE
BRENEIIERE. BXLEIEATRIARNTEALNFEMR FRIRMERS, thI1HFA
HEPL “BFM11"HRA: FEAZIES B MALR TAUS( Translation Automation Us—
er Society) FF T — 115, AN T ZEUBFEFFTIBM GBS 87" (language assets) .
RTFRANHEL, ITEBRXEFEANAEEXIMBER T T, —88 9 ARSI RE B MU
NRERXERRN S —EDAZELET . XME—MEHEEE-

B BB EEERAKRZHZHEEZ T AN “DES AR 7IRE, BB 2@
BIZEMNBINZRAINZHEN? NIRRT WNRERIR, EFIESENRERZE, B
LIERANBZNREH LM -BEENAXHATRASE? ZFEEERRT—R
BREABINXE(Pym, 2020) . BREEIARNEZEESLZRETIFE R AENE
BhIE?

B XA A A LAEMIF " EARSZ . ANIZEANRAMEREMERREA, X
—RYEFHEMEARE—FN. IRZLEECEZEEANEEZET, BAMDIEH
b IaNfEfER . SNtAIBAR TENEERASE, HERNZERIRINEFEMEND
BRUmEFEEE. BIHBZMH)INEMEEREBATF, SILZ2EN KL H
T, FERNEMNA, AT AEREE; AEHETEQRE, HERAMTANEIERS
HERER, RE#HTIENRE, BB U URERIEXARILIZZSE &R (X8
XL, HATMZ R TR ZHE XA BEZENR, Bt AR R RENIFRIREX
MMRZEE. BIXHEMIT, AeSZF2ENBINERTF SR EZ #HTEAIERTHIE, il
MECSERM . BERLMERNEN, ERSFHESITENEGR. XEFHNERERA
ENBEIE—ETHY, IRERTEHRET. BAENYERFEESELIMIZE
FAM R AR -

B R EE AN B — T BRSEEIEM R TR R B RAE?

B: BAME(R) . NEAREE—FIEX, ERREINBIFAROCDEINES
MEREIFICCERFENMSRERRNEN, EREAREFREXMBERFLEN
BHE), AR A G A gt FEMFRE); IRZE I X NEEMN A FNEE, BANE
FRREFEXEARED, JEREA ANFEELE. AUKREAIERRHREIZ,
ANBIENINFCCEEN  AFERES5SKAE. MIRAERBMRNIE, DTSR
H—E5E. 1EMRBREHMNKRRA, EUNNEELIIZNRE . AHNPENHEEZ
BEIRRAANLERZE, EMNERMETH . RIANAREEEEE—F, IERXHE—

9
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ERZNEZMNER L. FIAASHNFEZNAEBEMRREER: AR AMIE?
SNfEIHIE? RMUESMAZEML? EFRAMNNHEENIZNITE, BREEENRRE, B2
FEHESFEXNIAIEED-

EAE—TIFEFENREESZENR, heENTUIRMEE), MERBLRZ RN
ES. NSEENTERAERSNESNAEAEREFRBRXRNESBNER, BN
LESAARERTRFEENEE. BERNTITFSRIRIIES, BRBER, S5 R
UEYIC R, AR HIBRTEN S ENIR A T LA SRAVER 25 . EIEBAIA, RARRIXEE
SHBRMITEMEIERE, MOEEZGFASE, MOEEEIEHERIER/NNEIEER
FERFIVFZIEER, B2 EBNMR. FTREBAFIL, XEE—MISEE
( Noongar) (91 &EiE, B— L FRENIES, SHIIARLNTE 100 A, ERAMNEES S
EXNE. FEHBEIENA, IRMEMNNXBHAZEIE, MEEHRNEFNEZXINES
AR, HASREMSMEFNSE, LR LT EIEAERIE. EHRSKREER
BUFEENR, AAMAEMERE NG, MIERER GG 1) R T BIBIE, MEEBIIRITY
B FER = MR RBRR RS SSIRIE. AR T SRIENEREH “Noon-
garpedia” , XERERIIE R A LB TFHE B Wikipedia) , (EERNZLBEFIE. ib(]
EEBIRSBIEENAIRE, SFESRIENBEENAEE. X2RELZIESNEF,
R EEFFSBN IR RERNIES AR TXFN LIE, MIRARBE A UAEXIZ N $
FRIRMHEER). B, BN RMUNE N R EIF, BiFA 5 EX1EE S 4 ( language revival)
EINFARREMRNMRIT . ARNHMAEFMEN—ITES, BRMNERE
ARENESMINRELHER. HMNI—MIE3ESFNIE MEFBIESZER
ERLESEERE, RERGZFANEMNNRBHEAIZNEHNIES . HE2RAF
LA, BELERM. BIBENRT XTAM. BT ANEEORK, BIANEADIHX
A, X2 EAVEBRIRR—MS . MREARBEDENFA], TERKRZAE-

B BEAREXREIIREZEENFZIFMARIENAR? BERIRT ESIE
& (distance between languages) X—17&, XX B S 2 ENFARES RIB?

R: XA EBANZER, I TTATMN . HRMEFX LI —MEBRELHWE
B, MRAEL ESASHRIMESAE. FINFXMNEXEEFEN, GELEEER
FEHXHMAXHFELMEREB . B, PR EAMEFFNEERE, BLtH1E
FREHUR A ONRNZENE) N MR ENER . EFEXATIER, BIEEREMN
M EARERBIEE, NREEFNERAMEAMNBEROBLE. XTH—NEE, E%
BREENR, AT MERIFZENXENL?

B WSEERIR, B SCRURR, BIF BRIOKEFZE LS ZMIPERAT.

R BRAEEFENIE? NERREN. SR =MEGRAMITA? REIZHEERHNE
BT . MANEARTBEMLR G, URBBA—3Z “REN" . FIZITH—LLIR

10
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NEZGETEA EEFEEREREHRNE@MS . S/RARFRAN I A E A X
BENPERSEARNGZIFRENA . ENFIZNEFERARRFOHEMR, B
ARZPEZEMELENNR. EESMIMREL, ARZVEME, HABHNFRE
FELRRTHR. ANZXTEENBRRRERR, RAKATEFREXTEEAN.
BRZANHEMEAANHAR. BN, 5 IERIEIEFEAZNEXERITICICE
MASRENIENEE, EBRARRESREERT —MEBERERNZR, MRAZUFIEEEN
SR5aE. EARMNEEMRBEEE, KSHIER T EEEERNERESR, K
1 Z BRI HERI M -

Microsoft
IBM  ——
Deutsches... n——
Fondazione Bruno...
Google
BBN Technologies
Nippon Telegraph and...
Raytheon
Xerox Research Centre...
Qatar Foundation
Baidu Inc.
Tilde
Huawei Technologies...
MITRE Corporation

(%]
o

Number of publications 0 100 150
1 Scopus #IREHAE XN ZZENF R E KR EIER
(2010 & -2018 &£ 6 H) ( Vasiljevs et al,2019:3)

SREBH—MEXNBENFOEARMOEIE(E 1), ZE SR, MRS IR
HhR TIRZFARERY), AMIREPENLSHZHAS . BEFTIE “REPENHAR”
REMTA? FEEPXBFHER? BXEAPXENMENR? XN THEAS]M
FTRARRMEEARN? BEZFELSIFHIRRERRY, A {NHEREE M. ELtE
RO, HIEFEARERBPEZENAR, ARREFEEZREBLNHAR. LRH
B ErVIE FRENE S ( Fédération Internationale des Traducteurs, FIT) SN EE M T —1
FERE, ®HZAl, BRHASHN—KPELQEINRRMAEIERA U R R EEZIZAN
AIGGEHAETEZEN . IZEEMBMENSHOERRSIN, AJLGERTERHZHE 2
PENARAR. BREEEBNE, ZWEHPBFETABENZEY, MEREXK, &E
ZNETENBIES XEHENREN. Bt ¥ TFE—4S, BN ESFTERE,
BRI HREMEBIBAHAIES, B RSHXSMMNLTRIKIEHFE. NMIFZHEE,

RHIRB AKX H
11
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T AMREFEBRENSNS[IFAXAR, BRI UELFCHERHE—LERIIG?

R L 2NN R BB — = REEEIRAMAES LT ERE XRNXNRE, E
NIZMRE—ESE, S HRERAF. AT EEAINUREIMIUVNER, FERIE
FIERBRBEBEAREMADSHIBLLAS] . WFEERR, SERMTICIFERENEE
EREFRRXE RN, 5HAM SRR B BINRIENARIZE+2ARE. B
INENERARRINEE R AL IR B+ 2457k 24tk -

B EMIRNRG, BRERESIEF LA XS EIZNLIRE B FNE Z1F, HE
HBNARENSEFS?

FR: TBE(5K) o IEANZRTREIAIEREE, HAR— AP ERRA, NBHFANHREHE.
BIANAR T OETEA UERET IBRAR, ANERIIRIERMS . HAIATE
BARNGEIZERAR, AT UNERCENFIERARNASTRTNEMXE. SR, B4
EXEMMNNEZRSE, ERMMNOBMEERAFIRARE

B IRERGS. EREBKEXRIEAREFIR HELNFHETISHIRAN
MM ES T AMEERE, AEMPER RB. NSEEALENTRERE—HAEN
B8, ME—MRRMFROLGN" . HIEFEE. CHOURISHFENESNNEDLS
BBEZE—T RAMYEHFRORR. FEMEESHORHRES A ANIEIMX
PR BRBEREDZXTENFRANNNGZENZNNER, BESRERES TRIFRR-

SE R

i1 Cronin, M. Eco-Translation: Translation and Ecology in the Age of the Anthropocene M] . London: Rout—
ledge, 2017.

Bl Pym, A. On Translator Ethics: Principles for Mediation Between Cultures M] . H. Walker ( Trans) . Am-
sterdam: John Benjamins, 2012.

Bl Pym, A. Quality [A] . In M. O’ Hagan (ed.). The Routledge Handbook of Translation and Technology

[C] . London: Routledge, 2019.437 —452.
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